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DON QUICHOT dela Mancha 






zál Vooruit, Sancho! 
Laten we vechten tegen 
onrecht en de onderdrukten 
verdedigen. Dat is de 
plicht van ware 
edellieden. 


















Ik ben 't met u 
eens, heer! Maar... 
moeten we onze hon- 
gerige magen niet 
eerst vullen? d 



















Doordat Don Quichot zoveel vrije 
tijd had, las en herlas hij de oude 
ridderromans. Hij genoot van de 
wonderlijke avonturen van de do- 
lende ridders. 


laat mij niet be- 
grijpen, dat ik 
met begrip moge 








Niets is zo 
boeiend als deze 
oude ridder- 

romans! 


| 






Had ik maar meer 
tijd om te kunnen 
nadenken over zulke 








Hij was zó bezeten van deze 
romans, dat hij dag en nacht Ik kàn nog in het 
bleef lezen, zonder te slapen. voetspoor treden van 


a TE E mijn voorgangers. 
Pe , 










k heb alles: 
moed, een paard 
en wapens. Niets 
of niemand kan me 
nog van mijn PE 
plicht afhou- 














niet meer aan: Uw 

oom heeft door al 

dat lezen z'n ver- 
stand verloren! 





















/ ridder die, zonder 








punt stond ten 






u hulp van zijn 
strijde te trekken il Ï 
tr K schildknaap, iets 
bedacht hij ineens. kan volbren- 






Ik doe je 
een voorstel, dat 
alleen voor 
jouw oren be- 





Wat later ging hij 
naar het huis van 
een eenvoudige 
boer, zijn vriend.… 


Binnenkort zul 7 

f je mijn schildknaa; 4 Gouverneur? 

| worden. En als m'n E Is dat echt waar, 

opdracht volbracht 4 heer? Meent u 
is, word ik heer- 









Ik? Gouverneur? Da's“ 


lang niet gek. Ik neem 
uw aanbod aan! U 
bent wijs en dapper 
en zult uw beloften 


Over een paar Afgesproken 
dagen kom ik je heerl Ik, gou- 
h verneur… 











2 Ek Ik ga het 
Ik moet ne TS ef 
een en der vee: gaa P: gauw mijn 
vrouw vertellen! 
We zullen nooit 
meer zorgen 


Nn hebben! 
ed 










pel al 
van onge- 





Nu hebben we geen 
melk meer. 
BRRRRR! 


On 


snel tot ridder 
laten slaan…! 


Pi Ik moet Ne Pd Ik lees van- 


nacht dit boek. Als 
het licht wordt, 
ga ik een kas- 
teel zoeken. 


een kasteelheer de”) ne 


ken, die mij die 
IN 


gunst wil verle- 
nen! 7 



























p dit uur 
zal er niemand 
op zijn om me 
tegen te kun- 


i bij 

pon Quichot, 
t aanbreken van 
he e dag. 





Wat 
voor dwaze 


) da 





Ik weet het 

niet, maar we 
moeten de pastoor 
en de barbier om 











Ik zal zolang 
doorrijden als Ro- 
cinante het 


volhoudt! 








7 Da's net wat ik zoek 
Het moet 'n rijke heer 
zijn, te zien aan 
zijn huis! 
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Luister! Ik 
wil uw heer 

















Na uw lange 
reis zult u wel moe 
zijn. Leg uw wapen- 
rusting af, dan maak 
ik een stevig maal 
voor u klaar. „f 








aat maar. A 
jullie zo doorgaan 
kost 't me m'n 

























Even later wordt ij Binnenkort 
het eten opge- penrusting met ere Intussen verzamelt krijg ik beter 
dragen met ook Sancho kracht te eten. Tot 
dan zal ik 
mijn maag hier- 
mee moeten 


Ver. Vervelende vlieg! 
Ik wilde net aan 


Ach, 't was maar 
'n droom! Maar alles 


als Don Quichot 
zijn woord 


” ar ( ber ra 
wordt werkelijkheid, 


y, A 2 


Sam EE 


| 


ië 


f) 


be 
DE il 


7 
M 


ld 
F2 


Geen 


Dat is waar LD 
Ps Maar eerst moet \5* sprake van. 


. u rusten! U ziet 
ik wil gauw weer P er vermoeid 
vertrekken. je À 


a. wapen- 
wake? Ja... 


De ed 


Ik zal u : 
Pik heb à Ad dankbaar zijn! 
sag Hoowelik nog be „daer hiet ien strijde 
ri 
ma zoesheweent zak trekt zonder een 
: wapenwake te heb- 
ben gehouden! 


Geeft niets! Als uw 


=> 


heer afwezig is, neemt u 


de beslissingen… 


Ga naar de 
binnenplaats en 
waak de hele 


zj 


een 





Hoe moet ik 


mijn paarden te drin- Wk 
ken geven als die Afi 


gek daar 


Hé, idioot! 
Pea bij de drinkplaats 
weg. Mijn paarden 
hebben dorst! 


g n 
kwaad! Bedenk, dat \, 


hij ziek is en 


niet helemaal goed £ 


bij zijn 


7 


4 Va 


zich normaal 


‚ gedraagt, laat ik 


durft u de wapen- 
| wake van een ridder, 





Pas opl Je 


krijgt van mij meer we 
stokslagen dan een | @»/ vechten, hoewel 


ezel die niet ; = [mijn wake nog niet | 
e dj GEER) ” l 
pe Pe \/ 
zn 
? gie N 3 
/ > S en 


>l 
s Ri 


ne 
== 


Ik moet wel 1 








G SRE 
wilde in deze belang-\= 
rijke nacht niet vech- 





Lieve Duicinea\ 
gij weet, dat ik 





d Ti poe vent “CES 
f dat niemand mij \ is gek! Hij 


Fx 
X 
% | 




















0 2 verder nog zal heeft me flink niet zonder reden 
(NS If rj toegetakeld! zal vechten. 
Maar ik mòest 


pie 


'tnu well 4 





Ks 





Wie = Rustig, 
de drinkplaats no durft er naar 2 g BY Ik durf er 
J dig De 


7 \ die gekte 


niet heen! 





















Ik zal wel gaan. Ik ee 
krijg hem daar wel weg, 

denk ik. Maar u moet 
nog even geduld 
hebben! 


Heer. het Spij 
En me u te storen… 
x- \ maar ik moet met 


bans 
SK 
kf 
















gr …dat de barm- 
artige God u genade, 
geluk en voorspoed: 





U hebt ge- 
toond dapper te zijn, 
u hoeft niet meer E , À ‘ 
te waken! J Ee ï Bes. 





geve in de strijd, 


Goed. En EN 
sg nu gaat u mij 











EE” Nu kan ik op 
avontuur gaan! Maar ik 
moet eerst mijn schild- 

knaap gaan halen! 







Zeker een E 
f andere toneel- 
speler, die ver- 4 


1e 


ap A 
a En 


Dus 














Waak of slaap 













4 jullie durven 
Ï een edele dame 
en een dolend 
ridder te bespot- 
ten? Dat zet ik 
jullie betaald … 





Als je uw Sf 
‘wapens ziet, zou JS 
je niets anders 

meer willen. 
Ha, ha, hal” 


















Blijft u staan 
en verklaar, dat u 
de prinses van Toboso, /£ 


, toegenegen bent! 






e GeTUk 
n paard viel 


Pérez del 
Tracón laat zich 
niet beledigen! 


huis brengen! 


U ys E 


S 


ST 


Hij is in elkaar 
gezakt als een hoo El 
oud ijzer! ef 


iet vluchten, zor 
ik overeind ben, krijgt gel’, 


uw verdiende loon! 





Schande! 


Afgeranseld met 


toor! En het kom’ 
allemaal door 





En wat / Als boeken de reden 
Ik weet een is dat voor een Ü zijn van zijn vreemde 
eenvoudige op- oplossing? gedrag, kunt u ze beter 


y | vernietigen! 
À ‘ S 
S 


Fe Ja, hier is het! 
| Juist op dat hi Hopelijk is er iemand 
moment… Ee om hem te verzor- 
— en! Ed 








Wie kan dat zijn, - A aatie- Y 5 … ik vond hem; bewusteloos, 
zo laat? Ik heb Lope n d 4 in elkaar geslagen! Ze hebben 
een naar voor- RE eld — hem goed te pakken gehad! 





Lieve 
hemel! Arme 
heer! 















În week later was 
Don Quichot weer 
bijna hersteld. 








Weg met soep 
en poeders! Herstel 
is alleen mogelijk 
door me- 
ditatie! 

















En ik kan het alleen 5 i 
5 4 Te Als ik hem te 
pense Dee uit 5 pakken krijg, vergaat de 
hj lust hem wel om een 
ee == te gevallen en ongewapende 
aas = ridder te tergen! 
f ee Dat zweer ik! 


sE 








genas wel zijn 
gekneusde botten, 
maar niet zijn 
verstand! 







als herboren! 
Het is tijd 
om te ver- 





zich klaar te 8 


tocht. 
a Wa) 


bestreden wor- 
den in deze 
harde tijd . 





bij dageraad. Zorg 
voor je rijdier 
en de proviand. 
Ik ben erg 


pe 0) 
EP 


ii 


Hij mag 
alles doen, als % 
hij me maar 
gouverneur van 
een eiland 
maakt! 













lou er rekening 
mee, dat ik tot ridder 
geslagen ben en elk 





En mijn vijanden 
zal ik laten 





zweren trouw te zijn 
B aan mijn dame, Dulcinea, 
prinses van Toboso/ 


Zo begint dus 
de tocht, die 


ons onsterfelijk vergeet uw 
belofte 













Sn zo begon een avontuur uit langs 
vervlogen tijden, tot leven ge- 
bracht door de geest van Don € 
Quichot. 

pn: 






…omtegaanrus- _N 
ten en iets te eten, 
want van al dat rijden 
is mijn maag net zo 
We rijden leeg geworden als mijn 
al uren en 
ik heb nog 
niemand 











iK voor, heer, 


gezien het jmmmnmn 





g 
laten we rusten, Eet 
jij maar, ik heb 








7. Ik kan u aan- “ms U 7 ! Dank je, Sancho! sug 

raden van de kaas 0 p | B oe De gedachten aan à 

en de wijn te proeve GOGO GO faam en mijn dame Í 
\ om op krachten € N (Nt t , houden me op 


te komen… 


Ii) 
zE 


Oef! Wat krijg ik 
een slaap! Komt het 


van vermoeidheid of 
door de 


20 


/ in slaap gevallen. Wateen | verorbert hij vast 
gebrek aan fijngevoeligheid… een feestmaal. Zijn 
… Hij denkt ook alleen maar, honger is zo groot 
als mijn honger 
l 







Inderdaad droomde Don Quichot--met 

open ogen--van zijn dame Dulcinea... 

zonder te hebben gegeten of gedron- 
ken. 


En wee degene die, h 
overwonnen door mijn 

wapens, haar niet zal 
erkennen als reinste en Á 


4 


puurste prinses 
ter wereld! 


We moeten de reis 
voortzetten. Ik zal 
Sancho wekken, anders) 
slaapt hij 
overmorgen 








e/ noemt men haar 
een boerin, zij 
is een prinses en ik 
maak haar keizerin 

van La Mancha. 





Ik zal de 
kok een flinke 
beloning geven… deze 
patrijs smaakt 





Vriend Sancho! Wakker 
worden! We gaan 
verder, het wordt 

al licht! 









Hij is hardop 
aan het dromen; 
hij praat 


… en die achterham 
ziet er verruk- 
kelijk uit… 


Ik heb teveel 
gegeten… en het 
dessert moet 
nog komen… 


niet goedschiks 
wakker wilt 





Wat zei ik je, Sancho? 
We hebben nog maar 
een paar mijl gereden 
en daar staat onze 
vijand al; groot 
en dreigend! __ 


Rans 


lef 


Vooruit! 
heb 't voorgevoel, 
dat we vandaag zul- 
len strijden en mijn 
voorgevoel komt 
altijd uit! 


Vijand? 
Welke vijand, heer? 
Ik zie nergens 
iets of iemand, 


Pardon, heer. 
ik zie alleen een 
paar molens. 


Molens?! Dat 
zijn geen molens, 
maar reuzen… 


Zie je dat 








V 4 Dat zijn reuzen, die oor- Luister toch, heer! 
log willen. Het zijn er meer \ Het zijn geen reuzen maar 
dan dertig en ze bewegen hun molens. en de armen waar u 
armen dreigender dan de van spreekt zijn de wie- 
wreedste vijand! ken-door de wind in be- 
„Weging gebracht-. ep 





7 


\ ==) 
A 
7) RN pj 
ND 


er 


…. die de molensteen 
in beweging brengen. 
Ik zweer het, heer, 
het zijn geen reuzen, 

maar molens! 4 


iet vluchten, 
lafaards, wrede 
creaturen, want 
jullie worden maar 
door één ridder aangevalle 


Voor mijn prinses, 
* Dulcinea! 


S 
ging het wat harder 
waaien en de wieken 
draaiden duizeling- 

à wekkend sn 


‚_ Hal Ik heb 


if dat moment 


uit La Mancha is/ ” 
\ niet bang! 





Jullie zijn 

veel sterker 
dan ik ge- 
dacht had! 








Maar... À | 
maar heer Don 
Quichot! Ik zei 
| 


u toch dat het 
geen reuzen 
waren, maar wind 
molens! 
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Voelt u zich Ik geloof 
goed, heer? U ziet dat hier 
vast sterretjes door sprake was van 

die smak die 

u maakte. 












Spreek me niet tegen! 

Ik weet zeker dat 
dit een samenzwering was, 
door middel van 
A toverij! 














Ik waarschuwde u 
toch, dat het wind- 
olens waren! 


EK 















P__Misschien 
veranderde de 
vijand, door tovenarij, 
de reuzen in 
windmolens om te 
voorkomen, dat 
ik hen overwon! 






Ik denk, dat 
u gauw zult 













ver zodra 
ik mij hersteld 


heb van deze aanval, herstellen als we 
ga ik de schurk even rusten en 
zoeken en zal wat eten! 

ik hem overwin- 






Geen sprake van! 
Ik ben alweer bijna 
op krachten. We 
rijden nog enkele mijlen! 
We hebben een lange weg 
A voor de boeg en 
er wacht ons een 


Bovendien moet ik mijn 
wapens herstellen! Ik 
herinner me de ridder 

Diego Pérez, die een eiketak 
gebruikte als lans toen de 
zijne gebroken was… 


ik twijfel niet aan 
de kwaliteiten van die 
idder, maar ik geloof ech 
dat het beter is, 


maar, als je 
dat wilt. 
Ik moet mijn 
wapens 
Ì 8 erstellen! g 
1489: 


iP _ 
JN 


Als ik u was, zou 
ik er toch over denken 
iets te eten. Hoewel dit 
brood er al niet meer 
\_ te vers uitziet… 


2 
Vv 


wel te eten. 

Ik heb ook 

nog worst en 
kaas in deze 


Ik heb belangrij- 
ker dingen te 









7 Ik zeg al niets 
sl ( meer, heer. Ik heb 
of honger. het is al 
heel lang geleden, 
/ dat we iets gegeten 
eN 


ben 





Ik moet hier 
een eik zoeken… 
ik moet mijn lans 
herstellen! 





/ 






niet hoe hij kan leven 
zonder te eten… zijn 
maag moet wel haast 
uitgedroogd 





res 


Rr 
An SN 
se Gez 
df 
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Zie je, Sancho? 
Reuzen! Geen 


Dus jij wilt 
ons bevechten, 
riddertje! 
Als ik mijn 
vinger naar 


vecht, is mijn heer, 

Don Quichot, 
overwinnaar van 

vele veldslagen… 


| 
en 


ER 


/ Je vergist je! 
Ik ben maar een 
schildknaap en 

geen ridder! 


Oh... ja? 
Maar eerst 
peuzel ik jou 
op; je ziet er 
zo sappig 


zes “_n Qui” Sancho! Ik 
an 


… \ kom je bevrijden. ) 


Willen 
jullie graag 
vechten, 
dwergjes? 


De reus zal me 


mijn schildknaap 
teruggeven! 
£ 





Bliksems... 
mijn lans is 
weer gebroken…! 


De reus blaast. 
en Sancho valt. 
( 





Genade, heer. GERE Geeft je dat het 
Ik zou het niet SPE recht om je achter- 
in mijn vele Le werk op Rocinante 
hoofd halen neer te laten? 
zoiets te doen, 
maar de reus 
N blies me van 


& u fe 


Stijg on- eed 
middellijkaf _ {5 
en neem op 
je eigen rij- 

dier 























Ik wil hier 
snel weg en zo 
gaat het sneller 
dan op mijn 
ezel! 













indelijk wordt 
sncho wakker 1 5 
pon Quichot be- 
rispt hem. 


Dus ik 
liep tegen deze 
boom aan en niet 





vaak gezegd, 
dat je te- 
veel eet! Je 
hebt me laten, 
schrikken! ZS 















Ik droom= 
de over een 
paar reuzen; \- 

nog groter dan 


Je schreeuwde en in 
je slaap ben je heen 
en weer gesprongen als een 
jong veulen…! Je hebt 
teveel wijn 
gedronken! 





Zf \ ooruit, Sancho! 
We vergeten je 
droom en vervolgen 
onze weg. Het 
wordt al 
licht! 


Vriend Sancho, 
als ik me niet 
vergis heb ik het 


Inderdaad! IK 
zie tovenaars, die 
vast en zeker een 


Ee den omdat” 


ik ben bang 
geworden voor 
die avonturen} 


AE rs waren REE 
Á slechts Seesteljken. die VEA 
ze 





Erheen, Sancho! 
Ik geef die schurken 
hun verdiende loon 


en bevrijd de schone 
È dame! 
as 




















Dit avontuur kan 
gevaarlijker zijn dan 
de windmolens! Mis- 
schien is de dame 
gewoon op reis, 


Zwijg! Je hebt 
geen verstand van 
avonturen! Wat ik 


gezegd heb is PS 











Ld 
2 


en On Ni 


‚8 (oa 3 D 
ep ZNMD 
4E 


/ 5 
Den 7 

© 

€ Ge 

Dd £ 

CMS 
Maak dat je Hetis oon “Ge 7d e/ HEEEELP Sg 

wegkomt, lelijk {/4 krankzinnige! SEEN HEEE / 
gespuis! En laat die me HEEEEELP! rk >Mijn hemel! isd 
: a fi 
N 8 
ik 





usg 


Do 


Even later gaat Don 
konijnen! Zwakkelingen. Quichot ard 
Ze nemen het alleen koets toe. 


Wat is dat voor 
een man? Is hij 


| 
op tegen dames! Edele deme 
bent bevrijd van 


die laaghartige 
ontvoerders! 





durft hij die 
monniken te laten 
schrikken? 


Ik zal die 
schurk leren! Hoe 


7 Weg, dwaze ; Als u een ridder \ | 
ridder! Laat d was, ZOU ik uw 
\ de koets gaan, driestheid 
d = bestraffen! 





Hou op, ridder! 
Heb medelijden! 

















… uw opwachting 
maakt bij de edele, 
Dulcinea. 


AS 


pe Â Goed, 
maar op 
voorwaarde dat 
u naar 


Toboso gaat 


DN 


RP” Wat heeft 
hij hard geslagen 
en ik ben niet 
eens bij de 


Tot op heden 
hebben onze 
avonturen weinig 
te maken gehad 
met het eiland, 


Alles 
op zijn tijd! 


Ik had liever, dat 
u mij op een eiland il ik i 
achterliet en dan dat 6, ein Base Sand f 
alleen verder zou ) knaap bent en dat 
gaan! 5 \\\ik je nodig zal 
ebbet 


ik niet! Heer, 
wanneer ver- 


Eten? Een heerlijk 
woord! Ik hoop, dat u 
het eiland niet 
vergeet! Ik begin 
zin te krijgen in 
een beetje rust! 


eg , heerl 
Ik zal ervoor zorgen, 
dat in het volgende 
dorp onze tassen 
gevuld worden met 
makelijk voedsel… 





i idheid en 
de hitte, vermoeidhei 
amai konden Don Quichot en 
Sancho hun ogen niet openhou- 
den. Weldra sliepen zij vast. 


Wat 
is dat? Het 
lijkt gehin- 
nik van Ro- 


Sancho, word wak= 
ker! Er is iets aan \ ‚ ‚ 
de hand met m'n ke i Wis en waarachtig, 
trouwe ros. Ga ate , En Sancho! Ik zal 


At Da) heer! Het zijn er 
Dre El EV te zoveel. Als ik bij 
IES 


3 de twintig ben, 
4 jin 5 REA LGE raak ik de 
En G 4 aL Ng tel kwijt. 
DW / == 


Wat zeg je daarvan! 
Die vuile, smerige knol valt 
mijn merries lastig, terwijl ze 
rustig aan de rivier staan te 
drinken! Ik zal je…! 
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Maar... maar dat is Gemeen BEE Mijn hemel. 
een figuur uit vervlogen tuig! Bereid je voor 5 Ik verga van de 
tijden! Zou het op de strijd met _ angst! Wat moet 
een onversaagd N ik doen? 
ridder! Ten 
aanval! 


pels maken zijn 
hoofd wel weer 


Het lijkt me GS Ke » 
beter, dat iker \\ ien Mijn hemel! 
eld Wat vreselijk! Ik 
ben ongewapend en bo- 
vendien heb ik zo’n slaap, 
dat ik toch niets 
kan beginnen! 


… wat zalfjes 
klaarmaken voor de 
verwondingen, die mijn 
heer zeker op zal 
open! 
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Je zult niet ontsnap- - À Gelukkig kan 
pen, booswicht! ’ hij niet zo goed 
Hier, die is voor 

jou! 


Komende 
Kerstmis zal ik 


\/aan; omdat je 


het knechtje { 
3 \ van een gek ar 
VDE 
G BINDA % 
rs fan ï 5 af : 
5 




















WS De schur- 
/ ken wonnen 
omdat ze met 
zoveel waren, 
maar niet door 


Daagt u ze 
niet weer uit, want 
DN () dan zullen ze opnieuw 
beginnen. het zijn 
slechte mensen, 
dat weet ik 





Misschien 
was het Gods u dat, heer? 
wil, dat ik A Maar waarom 


ren heb! 









p_ Omdat hij over- < 
winningen voor m 
in petto heeft tegen 
vijanden die mij 
vaardig zijn 







wel zo zijn…., maar 

\ik voel mijn blauwe, 
L 

plekken goed IG 





AN \ 
ú Ih 


Dat is een her- 
berg, heer. Maar in 
ieder geval kunnen 
we er uitrusten! 







Wat rust en een 
goede maaltijd zal 
ons veel goed 






Ik stel voor, I 
/_dat we vannacht hier- 
blijven, maar voor 
ik ga slapen, 
wil ik eerst goed 


niet, dat hij 
gegeten heeft. 
Hij geneest doof 

zijn dromen. 


Het is de spe- krijg, dan kan ik 
cialiteit van A 
dit huis! 4d 


op mijn kamer, als 
van marsepijn, \ ik dan vannacht honge 


Breng het ontbijt! 
maar op bed. orde, heer. Ik 
Ik heb haast! d heb het al 

Ó \ klaarstaan, 





Ik ben uw kame- B 
nierster. Ik ben zo | 
vrij geweest een | 
heerlijk bad | 
voor u klaar te fi) 
{| 
tr 


maken. 


Vanaf vandaag, * 
scheld ik u 
de helft van 
de belastingen kwijt. 
U zult dan 
uw eiland kunnen 
bebouwen met 
betere mid- 


YU droomde hardop. Ik 
moest wel horen dat u 
gouverneur van een 
eiland bent, daarom 
veronderstel ik… 
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…want vanwege het’ 

ontbijt, zou een bad 
me wel eens slecht 
kunnen bekomen! 


Zoals 
u wenst, 
heer. Over een 
uur wordt u 


verwacht in de 


Leve de 
nieuwe gouver- |& God u zege- 
neur van het nen, heer! 


Pra rake \ 


<\\ verzorging van uw / (ning. maar. 
A vriend zult be- /!| s 
talen. id 


































Hij gelooft dat 
reden se , Vertel me dit een kasteol ie 
eon nen eng geen smoesjes! h heibel 
is, dat mijn heer. en geen herberg. 
ent U zult betalen, ‚En omdat hij dolend 
Don Quichot... menen Rridder is, weet hij niets 





Maar... u dan? 
U zei toch, dat 
u gouverneur 
van een eiland 












E Waar is Sancho 
9 toch? Ik durf te 
B wedden, dat hij in de 
keukens van 
het kasteel rond- 
hangt… 
4 















Ik kan u nu niet 
betalen, maar als 
ik terugkom kan 
Dik het well dq 
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Ik zal Die moest 
langzaam rijden. Da zich schamen… wereld rond zonder Wijk 
kan Sancho me nog | \_ de rijke heer uit- een cent op zak, Hf 
inhalen als hij __\\hangen en niets maar vult wel 
uitgegeten is! 1 1 


Laat ze gaan. 
Volgens mij 
zijn ze alle- 


P” Geen sprake _% S Kom, die stak- Geen denken aan! 

van! Als wij in 5 kers zijn niet Die dikke betaalt in ieder 

een herberg willen : normaal. Laat ze geval, zowaar ik 4 
eten, moeten we 7 À 


Oef! Het lijkt wel 5 5 Ik was er al 
en pesten ie eapeee ej ke 
v - I 
ten staan me niet zo vlug weg. Neem Ik args maken 
- aan! dat ik weg- 
kom! 


IN ®, 


ij „et 


| 





il 








Hé, voorzichtig! 
Wat gaan jullie 
? & 


7 Niets, dikzak! 
We willen er alleen 
voor zorgen, dat 
je zult beta- 


EN 








Wat ben 
ik misselijk. 
Ze hebben mijn 
maag binnenste- 
buiten ge- 
keerd! 





Ik verzeker 

u, heer, dat 

het boeren waren 

en geen edellieden. 
Het waren er 

minstens dertig en 

ze hebben zich 

ten koste van mij 
vermaakt! 








Spoken? 
Kasteel? Ik 
begrijp er niets 
meer van! 





Die stomme 
boeren hebben 


een nare grap 
met me uit- 
gehaald. 

















Je begrijpt niet 
veel, vriend Sancho! 
Dat is ook 
logisch. wie 


lezen noch schrijven 
kan, kan ook 












De pijn 
aan je ribben heb je 
van de klappen, die 
die schurken ons giste- 
ren gaven. Zo 
eenvoudig is 





lijk. Maar de 
pijn aan mijn 
ribben begrijp 
ik well 

















Daar, achter die bomen. _ 
Dat lijkt me een 
uitstekende 










zoeken om de 
nacht door te 










waar zijn! Ik ' 
{ wil NIET geloven, f 

dat hetgeen ik eN 
a VOOr Me zie 
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over welke 
reuzen heb je he 
Sancho? Het zij 
windmo- 
lens! 


Wh” Ik ben diep 
bedroefd, Sancho. Ik 
geloof dat je gek 
wordt. Zeker, je bent 


niet goed bij je 
hoofd! je 





SYMo... molens 
Nee, reuzen 
en hele grote Jeen 
ook! s 


verwonderen, anders moet ik 

al het kwade is nog een andere 

besmettelijk… S' hildknaap gaa 
se zoeken! 



















En. 


ZnS DS 
SE 








DON QUICHOT dela Mandas 


EA gn Grvantes Saan heeft E/B) 
7 hr eren aa ZI 
la Mancha 
ze (ol ons sal 
gauw verka all en bewerkt. Deze atie 
Premo a D) 


geschiedenis var Soni Quichot» 
7E en zij hpa 


